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Sustenance And One Who Seeks It

Sustenance and One Who Seeks It زق وطالبهالر

1. Make sustenance come down by [giving] charity.

1دَقَةبِالص ِزقتَنْزِلُوا الرسـ ا.

2. Verily Allah, the Glorified, dislikes to put the sustenance of his believing servants except [in places]
from where they least expect it.

.ـ إنَّ اله سبحانَه أب أنْ يجعل أرزاق عبادِه المومنين إلا من حيث لايحتَسبون2َ

3. Assistance comes down from Allah to the extent of the provisions [that are required for sustenance].

3نَةوقَدْرِ الم لونَةُ ععالم هال نم ـ تَنْزِل.

4. Your sustenance is seeking you, so spare yourself the trouble of seeking it.

4طَلَبِه نكَ منَفْس كَ، فَأرِحطْلُبـ رِزْقُكَ ي.

5. He who seeks sustenance from the wicked has accepted deprivation.

5ئامّالل نِزقِ مالر برمانِ طالبِالح ـضـ ر.

6. The sustenance of every person is preordained just as the end of his life is predetermined.
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6هلتَقْديرِ أجك قَدَّررِء مام لك ـ رِزْق.

7. The sustenance of a person is proportionate to his intention.

7هتيقَدْرِ ن عل ءرالم ـ رِزق.

8. That which has been decreed for you will come to you, so take it easy in your earning.

.ـ سوف يأتيكَ ما قُدِر لَكَ، فَخَفّض ف المتَسب8ِ

9. All of you are the dependants of Allah, and Allah, the Glorified, takes care of His dependants.

9هيالع لكاف حانَهبس هوال هال يالع مُّلـ ك.

10. For every sustenance there is a means, so be moderate in your seeking [it].

.ـ لل رِزق سبب، فَاجملُوا ف الطَّلَب10ِ

11. No [other] seeker will ever overtake you in [acquiring] your sustenance.

11بكَ طالرِزْق بِقَكَ إلسي ـ لَن.

12. Nobody will ever overcome you in getting that which has been decreed for you.

12بلَكَ غال ما قُدِّر كَ علبغلي ـ لَن.

13. That which has been apportioned for you will never escape you so be moderate in what you seek.

.ـ لَن يفُوتَكَ ما قُسم لَكَ فَاجمل ف الطَّلَب13ِ

14. That sustenance which has been decreed for a soul shall not escape it.

.ـ لَم يفُت نَفْساً ما قُدِّر لَها من الرِزق14ِ



15. If sustenance was bestowed based on understanding and intellect, the animals and foolish ones
would not live.

15قمالحو مهائشِ البتَع قُولِ لَمبِالألبابِ والع زاقتِ الأررج ـ لَو.

16. One who is [too] concerned about his next day’s sustenance will never be successful.

.ـ من اهتَم بِرِزقِ غَد لَم يفْلح أبدا16ً

17. One of the most pleasant blessings is abundant sustenance.

.ـ من هنء النّعم سعةُ الأرزاق17ِ

18. What a good blessing abundant sustenance is!

.ـ نعم البركةُ سعةُ الرِزق18ِ

19. Do not let seeking that which is guaranteed for you be more important to you than the action which
has been made obligatory upon you to perform.

19لُهمكَ علَيوضِ عفْرالم نبِكَ م لوا هونُ لَكَ طَلَبمضالم نـ لاي.

20. Do not let the worry of the day which has not come upon you bear on the day which has [already]
come upon you, for indeed if it will be from your lifetime, [then] Allah, the Glorified, will grant your
sustenance in it and if it is not from your lifetime then what worry do you have for that which is not for
you?!

ـ لاتَحمل هم يومكَ الَّذي لَم يأتكَ عل يومكَ الَّذي قَدأتاكَ، فَإنَّه إنْ ين من عمرِكَ يأتكَ اله سبحانَه فيه بِرِزقكَ وإن20ْ
.لَم ين من عمرِكَ فَما همكَ بِما لَيس من أجلكَ

21. Sustenance is not acquired by toiling [for it].1

21ّنبالتَّع ِزقالر نالـ لاي.

22. No one possesses the ability to withhold sustenance or to bestow it except the Sustainer.



22زّاقالر ها إلارارزاقِ وإدساكَ الأركُ إملمـ لاي.

23. Your sustenance seeks you with more intensity than you seek it, so be moderate in what you seek.

23طَلَبِه ف لجمفَا طَلَبِكَ لَه نكَ رِزْقُكَ أشَدَّ مطْلُبـ ي.

24. Be moderate in what you seek, for how many greedy people have been disappointed and how many
who are moderate have not been unsuccessful!

24بخل لَم يمجريص خائب،و مح نم مَالطَّلَبِ، ف لُوا فمـ أج.

25. Sustenance seeks the one who does not seek it.

25هطْلُبلاي نم طْلُبي ِزقـ الر.

26. Sustenance is not acquired by greed or by being sought after.

26ةطالَبصِ والمربِالح لاتُنال زاقـ اَلأر.

27. Indeed I will complete my sustenance, and struggle with my [lower] self and will end with my
[allotted] portion.

27مسق نْتَه إلوم ،دٌ نَفْسجاهوم ،ف رِزقتَوسم ّـ إن.

28. Verily you will acquire your share - your sustenance is guaranteed and that which has been decreed
for you will be fulfilled, so spare yourself the trouble of the wretchedness of greed and the humiliation of
seeking [from others]; trust in Allah and take it easy in your earning.

28قالطَّلَبِ، وث ذَلَّةصِ، ومرالح شَقاء نكَ منَفْس رِحلَكَ، فَا بتف ما كتَوسونٌ رِزْقَكَ، وممضكَ، وممسدْرِكٌ قـ إنَّكَ م
.بِاله، وخَفّض ف المتَسبِ

29. Be satisfied and you will be relaxed.

29تَرِحتَس ضرـ ا.



30. Be satisfied with that which has been apportioned for you and you will be a [true] believer.

.ـ ارض بِما قُسم لَكَ تَن مومنا30ً

31. Be satisfied with the sustenance that has been apportioned for you and you will live a life of
prosperity.

.ـ ارض من الرِزقِ بِما قُسم لَكَ تَعش غَنيا31ً

32. The sustenance has been apportioned; the greedy has been deprived [of what he seeks beyond his
share].

32ومرحم ريصالح ،ومقْسم ِزقـ اَلر.

33. One who seeks more [than what has been apportioned for him], falls into loss.

.ـ من طَلَب الزِيادةَ وقَع ف النُّقصان33ِ

34. The deprived may [also] be granted sustenance.

34ومرحالم زَقرـ قَدْ ي.

35. Neither you overtake your death nor will you get the sustenance that is not [decreed] for you, so why
are you making yourself miserable O wretched one?!

35كَ يا شَقنَفْس ما ذا تُشْقلَكَ فَل سزُوقِ ما لَيرلَكَ ولا بِمبِسابِق أج تـ إنَّكَ لَس.

1. Rather it is granted by Allah and provided by Him in accordance to His allotment.
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